
GEMEINDE ST. PANKRAZ           
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI SAN PANCRAZIO
Provincia Autonoma di Bolzano

St. Pankraz/San Pancrazio, 19.07.2022

ANORDNUNG DES BÜRGERMEISTERS 
Nr. 21/2022

ORDINANZA DEL SINDACO 
n. 21/2022

Sperrung  des  Wanderweges  Nr.  2A  von  der  Brücke
„Eschenlohe“ bis zum Hof „Grübl“ bis auf Widerruf

Chiusura del  sentiero n.  2A dal  ponte  “Eschenlohe”
fino al maso “Grübl” fino a revoca

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO
Vorausgeschickt,  dass der  Wanderweg Nr.  2A aufgrund
der  Bauarbeiten  an  der  Brücke  „Eschenlohe“  von  der
Brücke „Eschenlohe“ bis zum Hof „Grübl“ bis auf Widerruf
gesperrt werden muss;

Premesso che il  sentiero n. 2A dev’essere chiuso fino a
revoca  dal  ponte  “Eschenlohe”  fino  al  maso  “Grübl”  a
causa dei lavori edili al ponte “Eschenlohe”;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  des  Alpenverein
Südtirol  –  Sektion  St.  Pankraz  vom  19.07.2022  um
Sperrung des Wanderweges Nr. 2A bis auf Widerruf;

Vista la domanda dell’associazione “Alpenverein Südtirol –
Sektion St.  Pankraz”  del  19/07/2022 per  la  chiusura del
sentiero n. 2A fino a revoca;

Für notwendig erachtet, dem Antrag statt zu geben; Ritenuto necessario approvare tale richiesta;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  6  des  Leg.D.  vom
30.04.1992  Nr.  285  über  die  neue
Straßenverkehrsordnung;

Visto  l'art.  6  del  D.leg.  285  del  30/04/1992  sul  nuovo
codice stradale;

Nach Einsichtnahme in den E.T.G.Ö.S.; Visto il T.U.L.P.S.;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – Südtirol
und  in  den  Art.  16,  Punkt  3,  Buchstabe  d)  der
Gemeindesatzung St. Pankraz, wonach der Bürgermeister
notwendige  und  dringende  Maßnahmen  ergreifen  kann
und muss;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma
Trentino – Alto Adige e l'art. 16, punto 3, lettera d) dello
statuto  comunale  di  S.  Pancrazio,  in  base  al  quale  il
Sindaco é autorizzato e tenuto a provvedimenti contingibili
ed urgenti;

v e r o r d n e t o r d i n a

1) die Sperrung des Wanderweges Nr.  2A von der
Brücke „Eschenlohe“ bis zum Hof „Grübl“ bis auf
Widerruf.

1) la  chiusura  del  sentiero  n.  2A  dal  ponte
“Eschenlohe” fino al maso “Grübl” fino a revoca.

2) Diese  Anordnung  wird  mit  den  entsprechenden
Schildern kundgetan.

2) La  detta  ordinanza  viene  segnalata  con  i  relativi
segnali.

3) Die öffentlichen Ordnungsbeamten sind gemäß Art.
12  des  G.D.  30.04.1992  Nr.  285  mit  der
Durchführung  und  Überwachung  dieser  Anordnung
beauftragt.

3) Gli agenti di pubblica sicurezza di cui all'art. 12 del
D.L. 30/04/1992, n. 285 sono incaricati di controllare
il rispetto della presente ordinanza.

4) Bei  Störfällen  ist  der  AVS  St.  Pankraz/Wegewart
unter folgender Telefonnummer zu erreichen:

4) In  caso di  inconvenienti  l’assocazione  “Alpenverein
Südtirol  –  Sektion  St.  Pankraz”  è  raggiungibile  al
seguente numero telefono:

329 4346665

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO
Holzner Thomas

(digital unterzeichnet – firmato digitalmente)


